
Os man da m en tos á'o M A R C O S 
fora d' a n e x a , son seis: 
t'acer á todos x u s t i c i a , 
non casarse c o n ninguen, 
í a l a r o gallego enxebre, 
c u í o p r i r c'u que manda a l e y , 
loi í a r poi-o IK-SO adianto 
con antusiasuio e con fé, 
vestir c a h ó á e n ion te i r a 
pe/uf/niia ¡¡tcula amen. 

T e ñ e n os pobos a gala 
n-o sen lengnaxe faiar: 
fá lase chmo n-a Ch ina , 
p o r t u g u é s en f ' o r tuga l , 
c a t a l á n en C a t a l u ñ a , 
e n a A l e m a n i a , á l e m a n , 
soilo os gallegosd' agora 
hast ra vergonza lies dá 
falar a melosa e dolre 
fala que fá lan seus pais . 

PARRAFEOS C O POBO GALLEGO 

Ano séuümo Cúrense 21 de Xiuiio de 1885 Parrafeo ollenia e tres 

C o n t ó de ftToii®»lloa* 

( T R A D U C I D O D' A L F O N S O U A U D E T ) . 

—¿Conque dous pavos trufados, Garrigou? 
—Sí, señor abade; dous pavos raaníficos acu-

gulados de trufas. Séino e séino ben, porque fan 
euquenaxudei á enchelos. Mesmo parecía qu' o 
pelexo lies iba á toupar ó ásalos. 

—Nunca Dios ruedera! ¡Euque tanto me de-
goro pol-as trufas! Dame acá logo a pelliz, Garri-
gou. E á maores d' os pavos, ¿.que mais viche pol-
a cocina? 

—Habíalle de todo: o demoy-anai. Dende 
pol-a maná non fixemos outra cousa que desprti
mar faisás, perdices e capós. Dempois trouxéron-
lie d1 o estanque, anguías, carpas douradas, troi-
tas, salm... 

—¿E como eran as troitas de grosas, Ga-
rrierou? 

—Ansí de grosas, señor abade, tremendas. 
jAsús! parésme que as estou vendo. 

—¿Botaclie o vino n-as vinaxeiras? 
—Botei, señor abade.; pero abofellas que non 

chega C o que vai beber dempois d' a misa. Si 
vira vosté n-o comedor d' o castelo todos aqueles 
garrafós que lostregan cheos de vino de todos 
coores. Y-o servicio de prata, os centros cincela
dos, as froles, os candelabros!... Nunca se víu 
Noite-Boa semellante. O señor marqués convi
do u á todol-os fidalgos d' os arredores. Serán 
vostés pol-o menos coronta á cear, fora d' o señor 
xuez e d' o escribao. ¡Señor abade, que sorte a 
sua en ser d' os agasallados! Nada mais que c' o 
cheirod'os pavos tan garridos, o arrecender d' as 
trufas en ningures me deixa. 

—Vaya, vaya, fillino, gardémonos d' o peca
do d' a gala sobre todo n-a Noite-Boa. Vai axiña 
á acendel-as velas y-a dar o promeiro toque pr' a 
misa, porque están á cair as doce e temos que 
nos dar presa pra que non agarden. 

Esta conversa tivérona a Noite-Boa d' o ano 
de gracia de mil seis centos e tantos, fray Bala-
gaer, antigo prior d ' os Barnabitas, estonces ca 
pellán d' os señores de Trinquelague, y-o sen mo-
necilloGarrigou, ou pol-o menos o que él pensaba 
qu' era o sen monecillo Garrigou, porque haben-
des saber qu 'o derao aquela noite escollera o 
riseiro rostro y-as infantís fauciós d' o rapaz pra 
facer cair ó reverendo en tentación logrando que 
cométese un arripiante pecado de gula. 
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Naraentres, pois, qu4 o cliamado Garrigou 
(tiuml liumí) turrando de renegón pol-a corda 
facía repinicar as campás d' a ermida señorial, o 
reverendo acababa de revestir a casulla n-a pe-
quena sancris.tía d' o pazo, e c* o espritu xa re-
volto con todas aquelas. descripciós gastronómi
cas, marmuraba pi-a contra sí ó vestirse apresa: 
<(Pavos asados... carpas douradas... troitas ansí 
de grosasl» 

Por fora, o vento d{ a uoite bruaba espallando 
oséeos d* as campás, e por tempos surxían mi-
lleiros de luces entr' as sombras pol-as hondona
das e congostras d' o monte Ventoux, n-a cume 
d ' o que s' erguían as vellas torres de Trinque-
lague. Eran vos familias de case iros que viñan a 
oubir a misa d- o galo n-o castelo, rubindo a cos
ta cantando por fatos de cinco ou seis, o pai 
diante C o faclion alceso n-a raau, as mulleres 
envoltas n os seus folgados mantelos de picote 
baixo d' os que s'acochaban os pequerrechos. 
Sin s' acorar pol-a hora e pol-o frió toda aquela 
boa xente camíñaba leda c o pensamento de que 
Osaird' a misa terian, como todol-os anos, mesa 
posta pra cear á fartura abaixo n-a cocina. De 
cando en vez, n-a empinada costa, a carroza cP un 
fídalgo, precedida d' homes con fachas, faguia 
lostregar seus vidros o crarisco d' a lúa, ou, ben 
imha muía trotaba sacodindo as campahias, y-os 
esprahdores d' os fachós velados pol-a brétema, 
os caseiros reconecian ó seu xuez e sáudábano ó 
paso; 

—Teña usía boas noitos, as boas noites, señor 
Arnoton. 

—Boas noites, boas noites, filliños. 
A noite estaba erara, as estrelas avivadas 

pol-o frió, o courisco tollia e unha xiada miuda 
esco.rríndose pol-os vestidos sin molhlos, gardaba 
enxebre a tradición tP as Noites-Boas, brancas 
pol-a nevé. Aló enriba n-o picouto, o castelo 
amostrábase corno térraeno d ' a caminata, co-a 
sua masa enorme de torres, de teiládos, o cam
pa a rio d' a sua ermida erguéndose u-o ceo azul 
inouro e o furmiguear d' as luceciñas que pesta-
nexaban, iban, viñan, bulian por todal-as venta
nas, e somellábanse, n-o fondo escuro d' a mora
da, as mnxicas rastrexando pol-as cinsas d' o 
papel queimadó. Pasado o ponte levadizo y-a 
poterna, precisábase pra entrar n-a ermida, tras-
por o promeiro patio cheo de carrozas, de criados, 
de sillas de mau, todo esp^andecente c o lume 
d' os fachOs e co-a labareda cP as cocinas. 

Escóitábase o ciliar dl os espetes, o estrepeto 

cP as cazólas, o tinguilear d' o cristal e d' a prata 
remexidos n-as angueiras d' unha convidada: e 
por riba d4 esto, un bafo quente que arrecendía á 
carnes asadas e as cheirosas herbas d' os enreve
sados prebes, facíalles decir ós caseiros, com' Q 
capellán, com' ó xuez, com' á todal-as xentes: 

—¡Qué boa cea vamos ter dempois d' a misa! 

CAMIÑO DE MONFORTE. 

( I m p r e s i ó s . ) 

m . 

Vou ver si cP esta arremato 
estes contos ou parolas 
s' é que non quero faguer 
unha via ferra de copras, 
—que pol-as trazas ben pode 
chegar xa hastra Valdeorras— 
por camino descoberto 
e sin anaco de somlra. 
D ' este romance ou diaSo 
cuase que perdin a conta 
y-esquézome cP o que dixen 
e cP o que dicir me toca. 
Por eiquí unha digresión 
que m' enreda e que m' embrolla, 
y-a nada que a pruma esbare 
vexome xa preso n-outra. 
Solo Dios sabe en que lios 
motín a miña coroza, 
que non sempre está un de xeito 
pra estos casos y-estas cousas! 
E gracias a qir'hoxe é festa 
qne o qiP é si festa non fora, 

. nin que negro me volvese, 
nin que suara a pinga grosa, 
nin que lie dése 0 maxin 
o cierno y-a nai de voltas, 
a maneira alcontraría 
cP arrematar esta historia. 
Qu' hay romaxe, ben o din 
gaitas que o lonxe s' escoltan, 
e cántegas que s' espallan 
pol-os aires feitizosas, 
y-estralos de dinamitas 
que n-o lirapo espacio soan, 
Eiquí y-alí d' os mosteiros 
n-as torres andan as voltas 
as campás repinicando 
p din gui lin dan de groria, 
e pol-as prazas y-as mas 
van as xentes xubilosas. 
Puxémonos en ringleira 
pra levar de todo cónta; 
«s' outros berrán, nos herramos 
—díxenlle eu a miña tropa— 
s' outros bailan tamen nos 
bailaremos, s* éque tocan.». 
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y - a n s í foi, fumos anclando 
e fun eu collendo notas._ 
Impresiós; unha nía sucia 
que vai dar a unha rúa torta; 
dempois está a de Salgueiros, 
canelliña n-a que moran 
unhas nenas condergadas 
garridas cal non vin outras, 
y-o cabo a d' o Cardeal 
qu ' é d' as rúas a señora 
pol-o alegre, pol-o grande, 
pol-o limpa e pol-o longa. 
As rúas ó de xusticia 
confesar qu' están lixosas, 
pero a min que che m' importa 
qu* as canellas estén sucias 
niu qu* as prazas estén porcas, 
nin que haxa mais boticarios, 
poño por caso, que drogas, 
nin que non falten n-a vila 
d* as papuxas e d' as zocas 
unhas bruxas, con perdón, 
disfrazadas de patróas 
que cobren por sete xardas 
podres e muy mal compostas 
trinta e cinco cas d' os grandes 
con penquísima vergonza, 
s' eu non m' ei lixar n-as prazas 
nin s' han perder as cirolas 
d' este graxo d' os d* a Burga 
n-os xantadeiros d' as fondas 
onde por sentarse á mesa 
—eso si as mesas son boas— 
e por ver moitos froreros, 
pouco viño e moitas copas 
un maitre d' hotel paDzudo 
y-us mozos de camisola 
levando ó redor ¿levando? 
dixen mal, troquel as comas, 
repartindo a fame en pratos 
por igual entr' as preseas, 
c por difuntar un zanco 
—menos groso qu' unha hostia— 
d* a perna d* unha galiña 
que pudo morrer d' escrófulas 
hay que pagar, si a man ven, 
un peso tal como sona. 
Eu non son com' eseshomes 
que C un neto xa s' esbroan, 
e con medio mais se tumban, 
e cou dous bailan a xota, 
e con tres coléeos sinten, 
e con catro van á coba, 
e con media dúcia estralan, 
e co-a dúcia enteira toupan. 
Eu estrévome sin medo 
e' unha empanada de troitas, 
ou de xamon, ou d' anguías 
que pese un carto d' arroba. 
Moita cuciña de ferro, 
líioitos cheiros de cazóla, 
moitos pinches pra pinchar 
Os que se meten u-a fonda, 

moitos marmitós d' axuda 
e cuciñeiros en forma 
con mandil e brusa branca 
faguendo o xautar de gorra 
pra lies pór gorro os que xantan 
ou cicais por mor d' as moscas. 
E todo ¿pra qué? pra aunar 
e dempois pagar a conta. 
Si che cadrase d' estar 
meu amiguiño Quiroga, 
n-un d' eses casos, o pe 
d' o mostrador d' unha fonda 
o modo qu' eres laboreo 
leve o diaílo si non soltas 
un d' aqueles, Xan Benito^ 
un d' aqueles que t i votas: 
«Asús, que sumido, cierno, 
¡que consomicioii, resoña! 
Por un peso, aló en Ourense 
da unha enchenta á Xenerosa.)) 

ALBERTO G. FERREIRO. 

(Acabarasc n-o número próus imo) . 

O CÓLERA DE GALICIA. 

Dios diante, non fará estrozos o cólera en Ga
licia porque ahondan pra esboirar os vermes qu' 
o tran engarrado n-as patas, os airiños d' a nosa 
térra que arrecenden ás froles d' os agros, as 
angas d' os nosos regos que son lirapas com* un 
rayo de sol y-o viüo d' as nosas bodegas que re
chispea e que faria rezusitar os mortos soilo con 
s' axudaren movendo un pouquirrichiño os lábeos 
pra beber unha pinga. Estes desinfectantes sur
ten efeutos enxebres. Aqueloutros qu' os raédecos 
n-os aconsellan, o permanganato de potasa, o 
acedo fénico, o ácedo clorhídrico, a caparrosa y-o 
xofre son zaramalladas de botica que disolve a 
natureza con fartura n-as nosas augas, n-os. 
nosos aires e n-os nosos vinos. 

¡Sannos agora con que temos que queimar o 
xofre! ¿Pra qué mil xuncras metérmonos n-esas 
angueiras d' os infernos si o xofre dempois de 
pasar pol-as vides n-a esfarna d* a uva xa se 
queima e sai botando centellas contra os micro
bios a chorro pol-as espitas? 

Namentres que non s* escurrichen as cubas 
carballas os gallegos irémonos axeitando C o 
cólera sin He facer xiquera a carantoña. 

Ademáis o cólera d' agora trai a marca dé 
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frábica d' o ministro ú* a Gobernación, y -o cólera 
que saiu por Antequera e que xerminou n-os 
miólos ci' un filio d* a térra de María Santísima, 
ten mais comparanza c' un sol de gracia que 
con unha nube de desfortunas. Levamos a mao-
res outra. ventaxa: os microbios d' o dia entreti-
dos en zugar n-o presupuesto cuaseque non se 
lembran d' os labregos de Galicia, que como an
dan cobertos de palla son mais pasto de bestas 
que de vermes embulleirados con hacillus de 
•c i r gula. 

O cólera d' hoxe é un cólera de fanfurriña; 
estaño diciudo a berros aqueles que viven á confca 
•d' os mortos, Kon lie cai os enterradores que 
facer pol-o oficio mais que n-os outros anos. Como 
si non troox'se as gado upas ben añadas ou como 
si estivese acostumado a' tratar con probes, esa 
praga de fanfurriña non ataca con rábeclia e 
poneos son os que non lie ganan as voltas. Que 
fale Madril onde trürifan e campan o mais que 
poden catroceñtos mil vecinos e non se rexistran 
a diario, dándolle largas o nagocio cumprindo 
as ordes d4 o microbio móstruo, mais que catro 
fallecementos, e non de cólera sinon d' eníermedá 
sospeitosa ou de carántula de cólera morbo. 

O cólera pr' os gallegos estrapexa d' outra 
maneira. Armase n-unha romaxe unha de paus 
cando as cabezas quentes c o vino póüense á 
disputar por calquera cativez. A sangue que del
ta d' as feridas é un ataque de cólera corrente. 

¿Non haydiñeiro pra pagaros trabucos, ve
nen os recaudadores á facer o embargo e deixan 
o probé labrador n-o medio e medio d' o regato, 
sin pan e sin cliouza? Ataque de cólera adua
nante. 

Un usureiro empresta medio cento de pesos ó 
coronta por cen; acabala rédelos sobre rédetos, 
deixa caiadamente que os meses corran, colle a 
pruma esgallada, fai a conta d' o que lie deben, 
dáixase ver agasalleiro c o xuez municipal, es-
garabella unha demanda e queda por portas o 
deudor? Ataque de cólera económico. 

Tronamos contr'os trabucos que nos botan; os 
cartiños n-as arcas el' o Teso uro case mentes que 
Tjon renden, y-o ministro de Facenda c o gallo 
d' acugulalas, arrebólanos con novas cánimas e 
que i ras non queiras vimos a brindo a bulsa e sol
tando-íchávo á ích'avo as nosas espranzas d' afo-
rros sin que nos vallan eses lapidantes de lanvita 
que se gabán de seren os nosos precuradores, que 
solamentres precuran coller troitas á bragas en- i 
xoitas n-os avoltos ríos d£ a política. 

Nen hay medo á que nos entren os microbios 
pol-o tubo intestinal; aviados estarían si por alí | 
se colasen co as xiringadelas que levamos ou | 
que nos fan levar os lavativas d' o Gobernó! En-
traránnos pol-a boca e quedaránnos entalados n-o j 
estómago. Por ahí ó onde nos doi e nos venen 
toclol-os ataques sin que ahonden pra contólos á 
xeito de cordón sanitario as duas ringlas d' afía-
dos dentes que Dios nos espetón n-as encías sei-
ca por galanía. 

Por esos os gallegos que teñen cólera mor

derían si os deixasen. ¿A quen? Esquécese de sa
bido. ¿A quén hablan morder mais que Os cau
santes d' as malaventuranzas que os consomen? 

O ministro d* a Gobernación vélase d' os mi
crobios enxebres: ¡xa tería que contar si onde o 
lobo come a ovella, ó pillasen estes microbios con 
mans e pés que andan de seu, e que levan fun-
gueiro por vírgula! Xa 11' axnstaríamol-as contas 
á Cos-Gayola por nos espremer como si losemos 
lacil lús e por nos contaminar de cuotas n-a peste 
d* os repartementos d' a territorial e d' os con
sumos. 

O dia qu* estale a nosa cólera, nin as comisiós 
d' o Gobernó con mil reas de xorne porcada 
membro, nin os cordós sanitarios, nin os lazare
tos, nin a vacuna de todol-os Ferrás d" a situa
ción terán conta, pra conter a estragueira. Millor 
que as vírgulas, hablan de afuracar osfungueiros. 

O cólera oficial xa se decrarou n-a Gaceta de 
Madri l . ¡Qué s' encomenden á Dios e que non 
perdan o tempo en fnmegarse todol-os que nos 
gobernan o dia aquel ¡ B i e s i r a ! en que o cólera de 
Galicia se decrare n-0 Tío MARCOS D'A PÓRTELA! 

(FRAGMENTO DC UN POEMA) 
* 1 

— ¡Ay Xan, qu' orgulloso vas, 
que c* os amigos non falas! 
—¿E logo eres t í , Fárruco? 
—O mesmo que viste e calza, 
que te vexo andar pra díante 
triste, cal si Ch* a mazaran. 
¿Qué diaño anda contigo 
fai pr' acá unha temporada? 
—¿Que che importa á t í saber 
d' as minas coitas a causa 
e que chas diga todiñas, 
si non podes remecíiarmas? 
¿Si en botar de min non podo 
as soedás d' a miña alma, 
como m' as has d' arrancar 
d' o peito onde están cravadas? 
—Estránámé moito, Xan, 
oírte hoxe como falas. 
¿Tiveches algunha queixa 
nunca d' a nosa confianza? 
Pois hoxe quero saber 
que c' o ten Corpino acaba. 
¿Roubáronch'^algo, ou de contra 
pegouche o lume n:a casa? 
¿Morreucli' algunha presona . 
ou tos de saude falta? 
¿Ou qué meigallo en t i entrón 
fai pi" acá unha temporada? 
—Todo eso en revolta loita 
rebúleme n-as entrañas: 
roubáronm' o corazón, 
un lume o peito m' abrasa, 
morreame a volunta propia 
e en formina teño a alma 
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desque vin os olios negros 
el' un deño d' unha rapaza. 
—¡Ah! ¡Xa parecen aquelo! 
¿E logo son as refaixas 
as que así te traen tolo? 
—Non te adiantos, oye e cala, 
que dempois de que m' escoitos 
hasme dar razón sobrada 
de todal-as raiüas penas, 
de todal-as miñas ansias. 

* 
* * 

Recordó que che dixen certo día 
que rae gastaba Rosa de Labrada; 
mais non che dixen nada 
d' a pasión que por ela xa sentía 
n-a alma namorada. 
Medrou esta cariño n-o meu peito, 
como medran agora os mens doores 
e un día busquei xeito 
de contar!le á Rosiña os mens amores. 
Unha tarde qu' estaba n-a lámela 
dando pedra á gadaña, 
en dous brincos cheguei á xunto d' ela 
o anque con pouca maña 
e medio aturrullado, confeseille, 
casque tartamudeando, 
o meu amor, qu' hastra salín quoimando 
cando por sempre serlle fiel xureiÜe. 
Ela seguiu segando 
e roxa com* a zreixa ben madura 
parecíam' a reina d' hermosura. 
Non puxo a o meu palique mala cara, 
e yeu mais animado, 
quixen que decentado 
ela dixese algunha cousa erara 
acerca d' o falado; 
pero non pode ser 
que sexa erara nunca unha muller: 
porque seica Dios quixo 
que nunca teña un pensamento fixo. 
Pois con certas dianas 
en que están muy sabidas as mulleres, 
e aquelo de si queros ou non querés 
a Ilerdeira de Cabanas, 
que diz que me donaras duas camisas 
e que debia de cumprir con ela, 
sin decirme si ou non mais que con risas, 
tbise arteira escurrinclo d' a lámela. 
Porque a muller ten tanta e tanta treta 
que non-a entende naide si lie peta. 
como eu era tan bruto 
n-estar n-ela cavila que cavila, 
decatouse meu pai, e muy astuto 
levoume un día a vila. 
Pasei dia por dia n-ela un ano, 
e de tanto pensar en tal Rosiña 
podo dicir que nunca estivón sano; 
pois lexos d' ela nunca salú tiña. 
Mais, por l in , veu o vrau e vin á aldea, 
e sabes canto eiquí me levantaron; 
e pon modo a cadea 
d' as argalladas que de rain contaron, 
pero eu volvin contento 

por ver á Rosa miña, 
traendo de ilusiós o pensamento 
mais cheo que un folete de fariña. 
De ledo toleaba 
ó pensar que contenta se poria 
porque á vela volvía 
con mais cariño qu' o marchar levaba. 
jLogoav in logo, mais, meu Farruquiño, 
que pesar eu sentin e que congoxa, 
cando o querer falarlle n-un camino, 
pasou torcendo a cara toda toxa! 
Donde aquela ansí estou. Ela n-us tempo-s 
faime mais caso qu' outros co-a mirada. 
e co-estes veleidosos contratempos 
vólveme tolo e xa non pensó en nada; 
pois conqu' ela me queira 
fago pra miña alma a mellor feira. 
¡Dixeronme qu' estaba namorada 
d' o xuez municipal el' o auntamento, 
qu' é un cabeza de vento! 
E ningunha co-él s' a ver casada; 
porque He gustan todas 
e co-aqnel pico qu' as namora tanto 
é á" as nenas o encanto: 
máis que o domo d' a cruz, fuxe él d' as bodas! 
Eu denque soupen que a ese xuez quería, 
ardin en celos, como un can doente, 
sin paz vivin nin calma, e algún dia 
tiña vergonza que me vise a xente. 
Mais hoxe o encontrarme desairado 
sufro e calo, e fa^o por non vela, 
porque quero olvidarme d' o pasado 
xa que a mitro elá tela, 
e xa que é tan ingrata 
que o meu amor porque a ben quero mata, 
Mais ha de ver Ó cabo 
como trocen os olios pol-o rabo. 
Por eso nunca teño paz nin calma 
por eso tanto fuxo el' o barullo, 
por eso o lume que me queima a alma 
deixoume seco com' un.garabu-Uó. 
—Non te mates, Xaniüo, non te mates, 
que en amores mais pe relé quen mais pon. 
Si por ela conece que t ' abates 
ainda ch' a por mais garbo e mais tesón. 
Qu' a muller si conoce qu' é querida 
e que ten o galán asegurado 
traino sempre n-un puño- disgustado 
e non fai nunca cousa que lie pida, 
pois sabe que anque muy pequeña sea 
canto mais cara á fai mais a desea. 
Que a muller ten mais vento n-a cabeza, , 
vive mais de ilusiós que vive o heme, 
e si antes que moitos fumes tome 
se lié cortan con calma e con destreza, 
estonces faise eí' ela o que se quer 
pois reconece estonces qu' é mulléiv * 
Anque sexan mais duras qu' esta lousa 
trátaa sempre ó rives, n-hay mellor cousa, 
que anque muller non sexa sinon meiga 
hala volver mais branda qu' a manteiga, 
¿Pero tí en qué cavilas? ¿Escoitache 
o que che acabo de falar agora? 
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—Si hom, si, escoitei o quo faláche. 
Esa filosefía non mellora 
a miña situación poaco niü moito, 
nia me saca d'^a miña alma o loito. 
Pra un ha rruriler todo eso non val nada 
si é tan guapa cal Rosa d' a Labrada. 
Pois c' os seus negros olios mira e queima, 
e sin psnsalo vólvente chiquillo, 
y-en volveriles á ver tes sempre teima, 
e lanche dar mais voítas qu' un sarillo, 
y-apesar d' esa gran ñlosefía, 
cando tí te namores, 
Iras facer com' os mais,' porqu* ó manía, 
que non s' entende nunca, a d' os amores. 

XESÚS EODRIGÜEZ LÓPEZ. 

Véxó n-un periódico que en térras de lonxe 
botaron unha comedia en que os actores íalaron 
tVes distintos idiomas. 

De pouco s' ademirau. Eiquí n-a comedia po
lítica representada n-a Comisión provincial, o 
barba canta de tenor en falsete, y-os compañei-
ros fan todos de dardos, como din en Madril, ó 
decir, fan que cantan, pero cobran. 

Pol-o que toca 0 púbrico, ese canta de baixo. 
Üebaixo d' os comediantes. 

O Regional ten un diaño de corresponsal en 
París que vale o menos por dous. 

Días pasados traducía ansí un párrafo d' un 
periódico i'oxo de París, falando de Víctor Hugo: 
«Ese Beranger romántico, ese chantre servil 
créente d* un Dios que non existíu nunca.» 

E sigue copiando desatinos, anque ningún tan 
gordo com' o de chamar chantre ó difuntiño. ¿Qué 
m^os de francés deprende por esas térras o co
rresponsal, que non sabe que chantre quei? decir 
n-este caso, cantor ou poeta? 

Eso non priva que non haxa chantres capa
ces de facer falcatrúas co-as nove musas que an
dan en coiro pol-o Parnaso adianto. 

¡Pero chamar chantre á Víctor Hugo! ¡Cando 
digo que o corresponsal k O Regional vale por 

E que non ten desperdicio, falando con per-
dori de quen nr escolta. 

Un doutor iugrés propon que os homes se 
mateñau de vermes. 

Pra facer boca, e pra que non lie sallan dicin
do que non padrica c' o exempro, papouse d' un
ha asentada unha libra de lenguado frito mistu
rado con media de carrouchas esprimidas. 

E según contas, lambeu os dedos de ben que 
lie soupo. 

En troques un que mercou o libro en que o 
doutor ingrés espuña as suas ideas, titulado 
¿Por qué non comer insectos? e levouno sin depro-
catarse pra léelo de camino que xantaba, por un 
pouco non bota fora todal-as serventes d" as sua¿r 
cavidades, que diría un portugués, c' o asco que 
lie den d' o novo tratado de cocina. 

Fai coronta anos que outro doutor francés 
asenten: «Dime t í o que comes y-eu direiche 
quen eres.» 

Y-o dito non ten vulta. Ese doutor ingrés 
pr' as miñas contas debe ser unha vaca-loura con 
antoxos... 

Como non saia grila. 

O diario berreante d' a nosa vila anunciaba 
nantronte carne de faldra á dez cadelas libra. 

¡Carne de fa ldra á dez cadelas! 
Pra min nin de balde a quero: debe estar la

zada de microbios, e ser toda contrapeso. 

Ten Cañedo dous caciques 
q ue cuáseque xenios son; 
os empregos d* a Alcaldía 
repartíanse entre os dous, 
como si fosen pantrigo 
ou talladas de xamon. 
¿Un era alcalde? pois outro 
era xuez, que sempre o sol 
saía por Guizamonde 
cando por Cudeiro non. 
Inda os eleutores hoxe 
non saben pol-o que foi, 
pero ven pol-as resultas 
que houbo algueirada entr' os dona 
e que como cás loitaron 
n-as pasadas eleuciOs. 
¿Quén lie puna un ruxe rüxe 
ó gato d' a situación? 
¿Quén Ha empata a quén? ¡resoiro! 
¿erraban con ronca voz 
os amigos d' un e d' outro 
con fantesía o tesón, t 
e si non minten as crónecas 
nimtronte a bomba estoupou 
n-unha xuntauza de seis 
que He chaman Comisión; 
y-un estanqueiro cesante 
herrando por trinta e dous 
«¡vitoria por Guizamondeí» 
dis que en Quíntela berrou, 
e según contan un bato 
que en Cudeiro nado foi 
tendo noticia d' o contó 
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cou sorna moraa escramou: 
«¡a min non ra' a dan, rexuncras! 
ten busilis a custion 
foise o Páramo por Untes 
tan de flxo coin' hay Dios! 
a traballar a matrácula 
e trunfou... porque trunfou 
porque se volveu c o carro 
beu untado d' enxabon, 
e trouxo unha carga loba 
de cen recomendaciós. 

Un confiteii-o d' esta vila foi a derradeira so-
mana os Tres-Eios pra mercar figos verdes pra 
poner en alnnbre. r 

Co-a sola encarga de que lie tivese tino d'os 
sacos íevou un criado. 

¿Qué xuncras farian aló que perderon os sa
cos, non mercaron os figos e cada un volveu c o 
seu criado? 

Outra adiviñanza. Inda que o criado d' o con-
nteiro deixase perdel-os sacos, en Oarense vive e 
bebe quen xura e perxura que o criado que trouxo 
era de d' os enxebres. 

Aposto calquera cousa a que o que él trouxo 
non íoi o que Ievou, d' outra maneira non me 
cabe n-os miólos que teña sona de bó criado 
aquel que non tendo outras precuras que facer 
aeixou que se perdesen os sacos pi'£ os fi^os 

pol-a mor d' as cepas quedaran os labregos siii 
axuírado. 

Atrabuqueirae, quixen decir sin desinfección. 

O señor D. Eduardo Vincenti Ievou un escrito 
A Correspondencia facéndoa ter a pouca crian

za de nomear pormeiro á ese señor que ás ilustres 
clamas gallegas, que co-a sua caridade e bó xeito 
conseguiroo os tnnta mil reas que renden o con-
certp dado en Madrii en proveito d' as vítimas do 
Marm. 

O escrito d* o señor Vincenti arremata como 
todol-os seus, c un dato. Esta vez o dato e qu'él 
estivo á piques d^ afogarse fai dous anos en Ma
rín e que Dios salvouno pra que se poidera facer 
o concertó lembrado. 

Pero enton, ¿qué xuncras tocón D. Eduardo 
n-amuseca d' os xardís d' o Retiró? 

¿Qué Iiabia tocar? 
O bombo. 

i ' i imf. , ' 

En apmion d' un picapedreiro, non cae o Go
bernó conservador tan aixiña como pensan os 
liberas, porque o ministro d ' a Gobernación ten 
a abónelo pra sosterse un anaquiño c os gatos 
que lie puxeron ós pés e que non se lie soltan por 
moito que turren. • J 

¿Qué gatos serán eses? 
Que se boten á cavilar os húsares d' 4nte-

queira. 

O alcalde e mais o xuez municipal d 'Avión 

ádeVser0a a haStra que a garcla civil se foi 
¿Escomenzan á loitaras arañas? 
Agoiros de mal tempo. 

A Diputación d ' Ourense vai ádiquirir alo-ús 
ferrados de desinfectantes pra esparexer pof-os 
auntameutosd'a provincia. Pra min o acordó é 
merecente de laudes. Os labregos van acabidiños 
e non deixaran de pmtarlle as desinfeuciós, por
que supone que se empregarán n-eles. Os acedos 
calde^^ C0USa qUe debeZa n"as maus d' 0^al-

Agor si mercan xofre non sería milagre que 

CORREO Df O T i ® SI A H C O S . 

D. S. S. B., Puebla d' o Caramiñal.—Recibín 
unha libranza de tres pesetas pol-a sua susori 
cion hastr' os derradeiros de Novembre 

D. S. S., Estrada.—A sua suscricion arrema-
tan-os derradeiros d' este mes. Cobízolle s a l 

D. X N . G. Tay.—Eecibin unha libranza dé 
tres pesetas e dous reas a maores pol-a sua sus'.' 
cncion hastr' os derradeiros d ' este ano ' 

D. X . L . , Allariz.—Recibin seis reás nol-i 
sua suscricion hastr' os derradeiros d' Agosto. 

-U. X . B. C , Santa Cruz de Tenerife.--Recibin 
duas pesetas pol-a sua suscricion hastr' os e 
rradeiros d4 Agosto. 

D. B. G. S., Acebecio.-Recibin catorce reas 
pol-a sua suscricion hastra fin d' este ano 

D. X. L. L. , Abelenda.—Recibin seis reás 
A¿sto .Ua SUSCrÍCÍ0Q hask' os derradeiros J 

D.a E. G., Lugo.—Recibin tres nesptiq ^ o 
sua suscricion h a l t r os derradei^ S v e í b ^ 

X . M . b . , San t i ago .—Rec ib í tres nesetai 
pol^sua suscricion hastr' os derradeiros^'es! 

w' 
IMPRENTA D' O ECO D« OURENSE. 

M l d 15, laixo. 

Biblioteca de Galicia



Sai á luz en Ourense todol-os domingos en oito páxinas en íolio, contendo 
artículos de costumes, poesías, efemérides, cantares e contos d' o país gallego. 

SUSCRICÍON 

Seis reás cada tres meses. 

AD1MISISTRACI0S 

Alba, 15, Ourense. 

O pago d' as suscriciós é por adiantado.—Os mimaros soltos véndense á dez céntimos de peseta. 
Os pagos faranso en letras d' o xiro. 

A COMPETIDORA D' A NEVE 

OüRENSE-Rua de San Miguel, 16, baixo, conserxería d4 a Union—OURENSE 

Non terlle medo a raxeira 
d' o sol, nin tampouco ó cólera 
namentres haxa n-a Üaioa 
os silos de gaseosas; 
con levar n-a faitriqueira 
dez cadelas en dez rodas, 
pidir un sifón, e darlle 
a ÜÜ gancho que ten h volta, 
pol-o canuto dianteiro 
sai un auga qao consola, 
é fresquiña como a nevé 
anque parés que afervoa: 
fai ó befeela, n-os iabeos 

s uoa sei que xuncras de cóxegas, 

que pares que os anxelinos 
as maus n-cs punen n-a boca; 
tauto n-os refresca e prace 
cando pasa pol-a go^xa, 
que asemella a auga d' o eco 
que por embucio n-os botan, 
e cai d* un xeito u-o estomago 
qu' o refrixera e conforta. 
Non houbo un home n-o mundo, 
que bebendo gaseosa 
morrese de indixestioa 
ou sen ti se a sede loba, 
porque vos é unha be! ida 
que com' ela non hay outra 
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